
TAURUS ADJUSTABLE REAR SIGHT - L.P.A. SIGHTS TAURUS PT92, 58,
100 ADJ REAR SIGHT

The single adjustable rear sight which easily fits the most popular auto pistols
without replacement of the factory front sight. By replacing the factory rear sight
with a tpu, adjustable in windage and elevation with hardened click screws, you
will convert your semi-auto into a modern firearm ready for target and practical
shooting. Features: • Works with the factory front sight. • Fits the existing dovetail
slot without milling work. • Machined from solid steel using state-of-the-art cnc
milling. • Tapered dovetail for a better locking in the slide (install from left to right).
 

Attributes

Name: L.P.A. SIGHTS TAURUS PT92, 58, 100 ADJ REAR SIGHT
Manufacturer: L.P.A. SIGHTS
Product no.: 100016367
Mfr. No.: TPU29TS30
Make: Taurus
Model: PT-92,PT-100
Sight Color: White Dot
Style: Adjustable,2-Dot
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TAURUS ADJUSTABLE REAR SIGHT
Sicherheitshinweis Anleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die TAURUS ADJUSTABLE REAR SIGHT entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt korrekt installiert ist, um mögliche Gefahren zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Hintereinrichtung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Befolge stets die Anweisungen und Richtlinien des Herstellers für die sichere Verwendung.
Lagere das Produkt an einem sicheren und trockenen Ort, fern von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Achte auf deine Umgebung, wenn du Feuerwaffen mit dieser Visiervorrichtung verwendest.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Behandle Feuerwaffen immer so, als wären sie geladen, auch wenn sie nicht in Gebrauch sind.
Richte die Feuerwaffe niemals auf etwas, das du nicht treffen möchtest.
Trage beim Umgang mit Feuerwaffen geeigneten Augen und Gehörschutz.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, wenn du die Visiervorrichtung einstellst.
Versuche nicht, die Visiervorrichtung über die Spezifikationen des Herstellers hinaus zu modifizieren oder zu
verändern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne die werkseitige Hintereinrichtung aus dem DovetailSlot.
Richte den abgeschrägten Dovetail der einstellbaren Hintereinrichtung mit dem DovetailSlot auf dem
Schlitten aus.
Installiere die Visiervorrichtung von links nach rechts und übe sanften Druck aus, um sie an ihrem Platz
zu sichern.
Ziehe die gehärteten Klickschrauben an, um die Visiervorrichtung zu sichern, und stelle sicher, dass sie
stabil ist und sich nicht bewegt.

Nutzung

Sobald die Visiervorrichtung installiert ist, passe sie mit den Windage und Höhenfunktionen an deine
Schießbedürfnisse an.
Nimm Anpassungen langsam vor und teste die Genauigkeit, indem du auf ein Ziel schießt.
Überprüfe regelmäßig die Stabilität der Visiervorrichtung und nimm vor jedem Gebrauch notwendige
Anpassungen vor.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll. Überprüfe stattdessen die örtlichen Entsorgungsstellen oder
Recyclingprogramme in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der TAURUS ADJUSTABLE REAR SIGHT besuche bitte die
offizielle Website oder kontaktiere deinen örtlichen Händler.



Diese Sicherheitshinweis Anleitung soll dir helfen, die TAURUS ADJUSTABLE REAR SIGHT sicher und effektiv zu
nutzen. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du ein sichereres Schießerlebnis gewährleisten. Danke für deine
Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit.
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TAURUS ADJUSTABLE REAR SIGHT Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TAURUS ADJUSTABLE REAR SIGHT. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is installed correctly to avoid any potential hazards.
Regularly inspect the rear sight for any signs of wear or damage.
Always follow the manufacturer's instructions and guidelines for safe use.
Store the product in a safe and dry place, away from children and vulnerable individuals.
Be aware of your surroundings when using firearms equipped with this sight.

Specific Safety Precautions for Use
Always treat firearms as if they are loaded, even when not in use.
Do not point the firearm at anything you do not intend to shoot.
Wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction when adjusting the sight.
Do not attempt to modify or alter the sight beyond the manufacturer’s specifications.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Remove the factory rear sight from the dovetail slot.
Align the tapered dovetail of the adjustable rear sight with the dovetail slot on the slide.
Install the sight from left to right, applying gentle pressure to secure it in place.
Tighten the hardened click screws to secure the sight, ensuring it is stable and does not move.

Usage

Once installed, adjust the sight using the windage and elevation features to suit your shooting needs.
Make adjustments slowly and test the accuracy by firing at a target.
Regularly check the sight's stability and make any necessary adjustments before each use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, check for designated disposal sites or recycling
programs in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the TAURUS ADJUSTABLE REAR SIGHT, please refer to the official
website or contact your local dealer.

This safety instruction guide is designed to help you use the TAURUS ADJUSTABLE REAR SIGHT safely and
effectively. By following these guidelines, you can ensure a safer shooting experience. Thank you for your attention
to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIRADA
TRASERA AJUSTABLE TAURUS

Introducción
Gracias por elegir la MIRADA TRASERA AJUSTABLE TAURUS. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales y pautas para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente para evitar cualquier peligro potencial.
Inspecciona regularmente la mira trasera en busca de signos de desgaste o daño.
Siempre sigue las instrucciones y pautas del fabricante para un uso seguro.
Almacena el producto en un lugar seguro y seco, alejado de niños y personas vulnerables.
Mantente consciente de tu entorno al usar armas de fuego equipadas con esta mira.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre trata las armas de fuego como si estuvieran cargadas, incluso cuando no estén en uso.
No apuntes la arma a nada que no tengas la intención de disparar.
Usa protección adecuada para los ojos y los oídos al usar armas de fuego.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura al ajustar la mira.
No intentes modificar o alterar la mira más allá de las especificaciones del fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Retira la mira trasera de fábrica de la ranura de dovetail.
Alinea el dovetail cónico de la mira trasera ajustable con la ranura de dovetail en la corredera.
Instala la mira de izquierda a derecha, aplicando presión suave para asegurarla en su lugar.
Aprieta los tornillos de clic endurecidos para asegurar la mira, asegurándote de que esté estable y no
se mueva.

Uso

Una vez instalada, ajusta la mira utilizando las características de deriva y elevación para adaptarse a
tus necesidades de tiro.
Realiza ajustes lentamente y prueba la precisión disparando a un objetivo.
Revisa regularmente la estabilidad de la mira y realiza los ajustes necesarios antes de cada uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, verifica los sitios de eliminación designados o
programas de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de la MIRADA TRASERA AJUSTABLE TAURUS, consulta el
sitio web oficial o contacta a tu distribuidor local.

Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para ayudarte a usar la MIRADA TRASERA AJUSTABLE
TAURUS de manera segura y efectiva. Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia de tiro más
segura. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour la MIROIR ARRIÈRE
RÉGLABLE TAURUS

Introduction
Merci d'avoir choisi la MIROIR ARRIÈRE RÉGLABLE TAURUS. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire ce
document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est installé correctement pour éviter tout risque potentiel.
Inspectez régulièrement la mire arrière pour tout signe d'usure ou de dommage.
Suivez toujours les instructions et les lignes directrices du fabricant pour une utilisation sécurisée.
Rangez le produit dans un endroit sûr et sec, à l'écart des enfants et des personnes vulnérables.
Soyez conscient de votre environnement lors de l'utilisation d'armes à feu équipées de cette mire.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Traitez toujours les armes à feu comme si elles étaient chargées, même lorsqu'elles ne sont pas utilisées.
Ne pointez jamais l'arme à feu vers quelque chose que vous n'avez pas l'intention de tirer.
Portez une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est pointée dans une direction sécurisée lors de l'ajustement de la mire.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer la mire audelà des spécifications du fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de commencer l'installation.
Retirez la mire arrière d'origine de la fente en queue d'aronde.
Alignez la queue d'aronde conique de la mire arrière réglable avec la fente en queue d'aronde sur la
glissière.
Installez la mire de gauche à droite, en appliquant une pression douce pour la fixer en place.
Serrez les vis à clic durcies pour sécuriser la mire, en vous assurant qu'elle est stable et ne bouge pas.

Utilisation

Une fois installée, ajustez la mire en utilisant les fonctionnalités de dérive et d'élévation pour répondre à
vos besoins de tir.
Effectuez les ajustements lentement et testez la précision en tirant sur une cible.
Vérifiez régulièrement la stabilité de la mire et effectuez les ajustements nécessaires avant chaque
utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Vérifiez plutôt les sites de mise au rebut désignés ou les
programmes de recyclage dans votre région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la MIROIR ARRIÈRE RÉGLABLE TAURUS, veuillez consulter le
site officiel ou contacter votre revendeur local.

Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser la MIROIR ARRIÈRE RÉGLABLE TAURUS en toute
sécurité et efficacité. En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience de tir plus sûre. Merci de
prêter attention à la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il MIRINO POSTERIORE
REGOLABILE TAURUS

Introduzione
Grazie per aver scelto il MIRINO POSTERIORE REGOLABILE TAURUS. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente
questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente per evitare potenziali pericoli.
Ispeziona regolarmente il mirino posteriore per eventuali segni di usura o danni.
Segui sempre le istruzioni e le linee guida del produttore per un uso sicuro.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e individui vulnerabili.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando utilizzi armi da fuoco dotate di questo mirino.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Tratta sempre le armi da fuoco come se fossero cariche, anche quando non sono in uso.
Non puntare l'arma da fuoco verso nulla che non intendi colpire.
Indossa protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura quando regoli il mirino.
Non tentare di modificare o alterare il mirino oltre le specifiche del produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Rimuovi il mirino posteriore di fabbrica dallo slot dovetail.
Allinea il dovetail conico del mirino posteriore regolabile con lo slot dovetail sul carrello.
Installa il mirino da sinistra a destra, applicando una leggera pressione per fissarlo in posizione.
Serrare le viti a scatto indurite per fissare il mirino, assicurandoti che sia stabile e non si muova.

Uso

Una volta installato, regola il mirino utilizzando le funzionalità di deriva ed elevazione per soddisfare le
tue esigenze di tiro.
Effettua le regolazioni lentamente e prova l'accuratezza sparando su un bersaglio.
Controlla regolarmente la stabilità del mirino e apporta eventuali regolazioni necessarie prima di ogni
utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Invece, controlla i siti di smaltimento designati o i programmi di
riciclaggio nella tua zona.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il MIRINO POSTERIORE REGOLABILE
TAURUS, si prega di fare riferimento al sito web ufficiale o di contattare il proprio rivenditore locale.

Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per aiutarti a utilizzare il MIRINO POSTERIORE REGOLABILE
TAURUS in modo sicuro ed efficace. Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza di tiro più sicura.
Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



1.  

2.  

Instrukcja Bezpieczeństwa TAURUS ADJUSTABLE
REAR SIGHT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór regulowanego tylnego celownika TAURUS ADJUSTABLE REAR SIGHT. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne zasady bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.
Prosimy o dokładne przeczytanie tego dokumentu przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest prawidłowo zainstalowany, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj tylny celownik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami i wytycznymi producenta dotyczącymi bezpiecznego użytkowania.
Przechowuj produkt w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas korzystania z broni palnej wyposażonej w ten celownik.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze traktuj broń palną tak, jakby była załadowana, nawet gdy nie jest używana.
Nie kieruj broni palnej w stronę czegokolwiek, czego nie zamierzasz strzelać.
Nos odpowiednie okulary ochronne i nauszniki podczas korzystania z broni palnej.
Upewnij się, że broń palna jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas regulacji celownika.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać celownika poza specyfikacjami producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Usuń fabryczny tylny celownik z rowka w kształcie klina.
Wyrównaj stożkowy rowek regulowanego tylnego celownika z rowkiem w kształcie klina na suwaku.
Zainstaluj celownik od lewej do prawej, stosując delikatny nacisk, aby go zabezpieczyć.
Dokręć utwardzone śruby klikowe, aby zabezpieczyć celownik, upewniając się, że jest stabilny i nie
porusza się.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu dostosuj celownik, używając funkcji regulacji w poziomie i w pionie, aby dopasować
go do swoich potrzeb strzeleckich.
Dokonuj regulacji powoli i testuj dokładność, strzelając do celu.
Regularnie sprawdzaj stabilność celownika i dokonuj wszelkich niezbędnych regulacji przed każdym
użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów komunalnych. Zamiast tego sprawdź, czy w Twojej okolicy są wyznaczone
miejsca utylizacji lub programy recyklingowe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z regulowanym tylnym
celownikiem TAURUS ADJUSTABLE REAR SIGHT, prosimy o odniesienie się do oficjalnej strony internetowej lub
kontakt z lokalnym dealerem.



Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa została zaprojektowana, aby pomóc Ci w bezpiecznym i skutecznym
użytkowaniu regulowanego tylnego celownika TAURUS ADJUSTABLE REAR SIGHT. Postępując zgodnie z tymi
wytycznymi, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze doświadczenie strzeleckie. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo.



1.  

2.  

TAURUS ADJUSTABLE REAR SIGHT
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TAURUS ADJUSTABLE REAR SIGHT takatähtäimen. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein mahdollisten vaarojen välttämiseksi.
Tarkista säännöllisesti takatähtäimen kunto ja mahdolliset kulumat tai vauriot.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia turvalliseen käyttöön.
Säilytä tuote turvallisessa ja kuivassa paikassa, pois lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottuvilta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi ampumaaseita, joissa on tämä tähtäin.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käsittele ampumaaseita aina ikään kuin ne olisivat ladattuja, vaikka niitä ei käytettäisikään.
Älä osoita ampumaasetta mihinkään, mitä et aio ampua.
Käytä asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumaaseita käytettäessä.
Varmista, että ampumaase on osoitettu turvalliseen suuntaan säätöjen aikana.
Älä yritä muuttaa tai muokata tähtäintä valmistajan määrittämien spesifikaatioiden ulkopuolella.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ennen asennuksen aloittamista.
Poista tehdastakatähtäin dovetailaukosta.
Kohdista säädettävän takatähtäimen kapeneva dovetail liukupinnalla olevaan dovetailaukkoon.
Asenna tähtäin vasemmalta oikealle, käyttäen kevyttä painetta sen paikalleen saamiseksi.
Kiristä kovetettu klikkiruuvit varmistaaksesi, että tähtäin on vakaa eikä liiku.

Käyttö

Kun tähtäin on asennettu, säädä sitä tuulen ja korkeuden mukaan ampumatarpeidesi mukaan.
Tee säädöt hitaasti ja testaa tarkkuus ampumalla kohteeseen.
Tarkista säännöllisesti tähtäimen vakaus ja tee tarvittavat säädöt ennen jokaista käyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Tarkista sen sijaan, onko alueellasi määrättyjä hävitys tai
kierrätysohjelmia.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita TAURUS ADJUSTABLE REAR SIGHT
takatähtäimen käytöstä, tutustu viralliseen verkkosivustoon tai ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään.

Tämä turvallisuusopas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään TAURUS ADJUSTABLE REAR SIGHT
takatähtäintä turvallisesti ja tehokkaasti. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisemman
ampumakokemuksen. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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TAURUS JUSTERBARA BAKRE SIKTE
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde TAURUS JUSTERBARA BAKRE SIKTE. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan
installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten installeras korrekt för att undvika potentiella faror.
Inspektera regelbundet det bakre siktet för tecken på slitage eller skador.
Följ alltid tillverkarens instruktioner och riktlinjer för säker användning.
Förvara produkten på en säker och torr plats, borta från barn och sårbara individer.
Var medveten om din omgivning när du använder skjutvapen utrustade med detta sikte.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Behandla alltid skjutvapen som om de är laddade, även när de inte används.
Rikta aldrig vapnet mot något du inte avser att skjuta på.
Använd lämpligt ögon och hörselskydd när du använder skjutvapen.
Se till att vapnet är riktat i en säker riktning när du justerar siktet.
Försök inte att modifiera eller ändra siktet utöver tillverkarens specifikationer.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att vapnet är oladdat innan installationen påbörjas.
Ta bort det fabriksmonterade bakre siktet från spåret.
Rikta det avsmalnande spåret på det justerbara bakre siktet med spåret på sliden.
Installera siktet från vänster till höger, och applicera försiktig tryck för att säkra det på plats.
Dra åt de härdade klickskruvarna för att säkra siktet, och se till att det är stabilt och inte rör sig.

Användning

När siktet är installerat, justera det med hjälp av vindriktning och höjd för att passa dina skjutbehov.
Gör justeringar långsamt och testa noggrannheten genom att skjuta mot ett mål.
Kontrollera regelbundet siktets stabilitet och gör nödvändiga justeringar innan varje användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Kontrollera istället för avsedda avfallshanteringsplatser eller
återvinningsprogram i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående TAURUS JUSTERBARA BAKRE SIKTE, vänligen hänvisa
till den officiella webbplatsen eller kontakta din lokala återförsäljare.

Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att hjälpa dig att använda TAURUS JUSTERBARA BAKRE SIKTE
på ett säkert och effektivt sätt. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säkrare skytteupplevelse. Tack
för din uppmärksamhet på säkerhet.



1.  

2.  

Návod k bezpečnostnímu používání TAURUS
ADJUSTABLE REAR SIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TAURUS ADJUSTABLE REAR SIGHT. Tento návod obsahuje důležité bezpečnostní
pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho produktu. Před instalací a používáním
si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt správně nainstalován, aby se předešlo jakýmkoli potenciálním nebezpečím.
Pravidelně kontrolujte zadní mušku na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Vždy dodržujte pokyny a směrnice výrobce pro bezpečné používání.
Ukládejte produkt na bezpečném a suchém místě, daleko od dětí a zranitelných osob.
Buďte si vědomi svého okolí při používání střelných zbraní vybavených touto muškou.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi, jako by byly nabité, i když nejsou v používání.
Nezaměřujte střelnou zbraň na nic, co nemáte v úmyslu vystřelit.
Při používání střelných zbraní noste vhodné ochranné brýle a sluchátka.
Ujistěte se, že je střelná zbraň namířena bezpečným směrem při nastavování mušky.
Nepokoušejte se upravovat nebo měnit mušku nad rámec specifikací výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá před zahájením instalace.
Odstraňte tovární zadní mušku z drážky.
Zarovnejte zúženou drážku nastavitelné zadní mušky s drážkou na závěru.
Nainstalujte mušku zleva doprava, přitom aplikujte mírný tlak, abyste ji zajistili na místě.
Utáhněte tvrzené klikací šrouby pro zajištění mušky, aby byla stabilní a nepohybovala se.

Použití

Po instalaci nastavte mušku pomocí funkcí pro větrání a elevaci podle svých střeleckých potřeb.
Provádějte úpravy pomalu a testujte přesnost střelbou na cíl.
Pravidelně kontrolujte stabilitu mušky a provádějte potřebné úpravy před každým použitím.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Místo toho zkontrolujte, zda ve vaší oblasti nejsou určené místa
pro likvidaci nebo recyklační programy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně TAURUS ADJUSTABLE REAR SIGHT se prosím obraťte na oficiální
webové stránky nebo kontaktujte svého místního prodejce.

Tento návod k bezpečnostnímu používání je navržen tak, aby vám pomohl bezpečně a efektivně používat TAURUS
ADJUSTABLE REAR SIGHT. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnější střelecký zážitek. Děkujeme za vaši
pozornost k bezpečnosti.


